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S Z É P S É G E K  K Ö V E T S É G E
— Megjegyzések egy kiállításról —

Az UNESCO második reprodukciós ki­
állítását mutatta be Budapesten a Kul- 
túrkapcsolatok Intézete. Az elsőt har­
madfél évvel ezelőtt — bár jócskán el­
késve, mégis — a Leonardo da Vinci 
emlékünnepségek nyomán, a reneszánsz­
óriás rajzainak reprodukcióival rendez­
ték a Műcsarnokban, majd a gyűjte­
ményt körülutaztatták az országban. A 
mostani kiállítás (a Dorottya utcai helyi­
ségben) kiváló akvarell-alkotásokról új 
eljárással készült, kitűnő reprodukció­
kat mutat be. S két szempontból is ha­
sonlítható a Leonardo da Vinci-kiállítás- 
hoz.

Az egyik — és nyilvánvalóan ez a 
fontosabbik — összehasonlítási alap, 
hogy a legmodernebb reprodukciós tech­
nika felhasználása alkalmas a távoli, 
egykönnyen meg nem közelíthető szép­
ségek ¡közvetítésére. Mert amiképpen 
Leonardo da Vinci életének, cselekede­
teinek legfőbb rugója, Páter Walter he­
lyes kifejezésével, a kíváncsiság és a 
szépség utáni vágy volt, és ugyanezt kelti 
fel bennünk magunkban is rajzainak 
látványa — ugyanúgy a jól választott 
akvarellanyag is kétségtelenül megindít­
ja még a képzőművészetek alkotásaival 
szemben eddig közömbös nézőben is a 
kíváncsiságot e művészetek megismeré­
sére s az effajta, közvetlenül ható szép­
ségek utáni áhítozást.

Mégis, a kiállítás, más szempontból, 
bizonyos mértékig kielégítetlenül hagy. És 
ez az, ami másodsorban is összehasonlí­
tásra késztet. Bármily szép volt is a Leo- 
nardo-kiállítás, és bármennyire nyilván­
való is, hogy rajzainak sokezres tömegé­
ből csak válogatást adhat akármilyen bő­
séges rendezés is, mégis kétségtelen, 
hogy a bemutatott anyag a hatalmas 
oeuvre-t nem minden tekintetben repre­
zentálta elégségesen. Hasonlóképpen ezt 
a második UNESCO-kiállítást is, az ak- 
varell-festészet remekeiből, igaz szépsé­
gekkel megajándékozónak, de keretei­
ben, rendezésében és anyagában elégte­
lennek, nem kellőképpen átgondoltnak 
ítélhetjük. Azt kell mondanunk, hogy 
tú lsá g o sa n  válogatott. Mindjárt nyilván­
valóvá válik ez, ha elgondoljuk, hogy a 
kiállítás a Távol-Kelet: Kína, Japán, In­
dia néhány évszázados gazdag termésé­
ből szűkmarkúan alig századonként mu­
tatott be egy-egy alkotást. Így a távol- 
keleti népek nagyrészt nem is képvisel­
tettek, a képviselt népek nagyhagyomá­
nyú, pompás és mindig megejtő akvarell-

jeiből pedig a kiállítás szinte ízelítőt 
nyújtott csupán, anélkül, hogy bárminő 
történelmi szempontnak, egymásközti 
összehasonlításnak, vagy egymástól való 
megkülönböztetésnek lehetőségéhez ala­
pot szolgáltatott volna. S ez még mindig 
a kisebbik hiba!

Megdöbbentő és mindenképpen zavaró 
az az aránytalanság, amely például a be­
mutatott kínai vagy japán akvarellek szá­
ma s a huszadik századbeli francia vagy 
német alkotások felvonultatása között e 
kiállításon fennáll. A múlt századvég 
francia impresszionistáinak vagy a hu­
szadik századi Párizsi Iskolának a jelen­
tősége igen nagy az európai művészet 
korabeli alakulásában. Ezt akár a legcse- 
kélyebb mértékben is kétségbevonni — 
ostobaság lenne. Hiszen ha csak a jelen­
kori hazai művészetet tekintjük is, nehe­
zen tudnók ezt elképzelni az említett fran­
cia művészek közvetlen vagy közvetett 
hatásának eredményei nélkül. Mégis, az 
UNESCO-nak, e világszervezetnek a ki­
állításától elvárható lett volna, hogy ne 
„európai szempontot” vegyen irányadó­
nak. A hatalmas kínai nép művészei pél­
dául az akvarellfestés művészetében nem­
csak a múltban teremtettek sok-sok kü­
lönösen szépet, hanem a jelenben is cso­
dálatos alkotásokkal gazdagítják hazá­
juk és az egész világ kincsestárát. Kitö­
rölhetetlenül emlékezetünkben él az a 
nagyvonalú s művei szépségeivel lépten- 
nyomon újra s újra meglepetésekkel 
ajándékozó kiállítás, amely nem is olyan 
régen a hagyományos kínai festészet út­
ját követő korunkbéli művészek új és leg­
újabb alkotásait mutatta be. S arról se 
feledkezzünk meg, hogy ebben az anyag­
ban a változatosság is sokkalta nagyobb 
és figyelemreméltóbb volt, mint amit pél­
dául Kleenek és Kandinskynak egymás 
közelében most bemutatott akvarellje lát­
tán észlelhettünk. (S még csak nem is 
taglaljuk azt a kérdést sem, hogy mon­
danivalójuk szempontjából mennyivel 
előremutatóbbnak éreztük a hagyományos 
technikát és látásmódot felhasználó mai 
kínai akvarellisták művészetét, mint az 
imént megnevezett és vitán kívül nagy- 
képességű egykori „újítókét”, akiknek 
utánzói, epigónjai a Nyugat művészetét 
az absztraktok zsákutcájának porába kí­
sérelik beléfullasztani — hisszük, hogy 
eredménytelenül!)

Miután azonban leírtuk e szükségesnek 
látszó megjegyzéseket, legkevésbé se hall-



g a ssu n k  a rró l, h o g y  m ily  é rté k e k e t, szép ­
sé g e k e t h o zo tt v a ló já b a n  ez a  k iá llítá s .

N a g y b a n  és e g é sz b e n  az u to lsó  év sz á ­
za d o k  a n y a g á b ó l v á lo g a ttá k  a zo k a t az a k -  
v a r e lle k e t , a m e ly e k n e k  g y a k o r ta  a z  e r e ­
d e ti a lk o tá so k a t sz ín e ik b e n  is a  m e g té ­
v e sz té s ig  h ű e n  v issz a a d ó  rep ro d u k ció it e  
k iá llítá so n  lá th a ttu k . T u d ju k , az  a k v a r e ll -  
te c h n ik a : a v íz fe s té s  te c h n ik á ja  n e m csa k  
a  T á v o l-k e le te n , h a n e m  a z  eu ró p a i m ű ­
v é sz e tb e n  is s o k k a lta  ré g ib b  h a g y o m á n y ú . 
A  k iá llítá s  te rv ez ő i a z o n b a n  n y ilv á n  c sa k  
attó l az id ő p o n ttó l k ív á n tá k  a  m ű v e k e t  
—  első so rb a n  az eu ró p a i m ű v e k e t  —  b e ­
m u ta tn i, a m ik o r  a  fe s tő k  a  tá b la k é p -a k v a -  
re llt  tö b b é  n e m  v á z la tn a k , h a n e m  „ ö n á lló ”  
m ű fa jn a k  k e z d té k  te k in te n i. A  régi v íz -  
fe s tő -te c h n ik a  m e g ú ju lá s á t , az a lá festés  
n é lk ü li ö n á lló  tá b la -k é p e k  m e g je le n é sé t  
az e u ró p a i m ű v é sz e t  tö r té n e té b en  M . W .  
T u r n é m é i  ta r t ju k  sz á m o n . É s T u rn e r  
e g y ik  szé p , ism e re te s  te n g er i k ép ét lá t ­
h a ttu k  a k iá llítá so n  v a ló b a n  illú z ió t k e ltő  
re p r o d u k á lá sb a n . T ö r té n e lm i sorren d b en  
a fr a n c ia  r o m a n tik a  (G é ric a u lt , D e la c ro ix )  
és re a liz m u s (D a u m ie r), az a n g o l p r é r a fa -  
e lita -is k o la  n é h á n y  ig en  szé p  és je le n tő s  
d a r a b já t  lá th a ttu k , h o g y  a z  im p ressz io ­
n istá k  és „u tó d a ik ” (G a u g u in , V a n  G o g h )  
m é ltó  sz e r e p e lte té se  u tá n  ta lá lk o z z u n k  a 
n é m e t e x p r e ssz io n iz m u s  é s  a  P á rizsi I s ­
k o la  fe s tő in e k  a k v a r e ll je iv e l , ille tv e  e zek  
re p ro d u k c ió iv a l. íg y  g y ö n y ö rk ö d h ettü n k  
ú jr a  a  X I X .  é s  X X .  s z á z a d n a k  a szo ­
c ia lis ta  re a liz m u st m e g e lő z ő  le g é r d e m e ­
seb b  ir á n y za ta ib a n , az a lk o tó i e g y é n isá -



gek váltako. jan. ojuty és Braque, 
Matisse és Chagall, Léger és Picasso ne­
vét nemcsak azért említjük itt fel külön, 
mert e részint még ma is alkotó művé­
szek oly darabjainak reprodukciói kerül­
tek e kiállításon a magyar közönség sze­
me elé, amelyeket eddig eredetiben még 
alig láthatott, hanem azért is, mert a fej­
lett reprodukciós technika szinte hiány­
talanul közvetíthette változatosságukat, 
friss színeiket, melyek az eddigi repro­
dukciós eljárások folyamán olyannyira el­
sikkadtak. Ezek a darabok hazánkban 
alig ismert, kevéssé méltányolt és az 
újság varázsával ható szépségek igazi kö­
vetei.

tJgy vélem, éppen alkotóik nevével kap­
csolatban a leghelyénvalóbb, ha idézem 
barátjuk és egykori harcaikban, mai küz­
delmeikben őszinte társuk, Jean Cocteau 
szavait: „Az író olykor otthagyja a sza­
vak birodalmát és magába szívja a mű­
vészetek látomását. Ilyenkor értelmet­
lenné válnak a szavak”.

E kiállítás képei előtt újra és újra el­
haladva, valóban nemegyszer percekig 
úgy éreztem: értelmetlenné válnak a sza­
vak. A szépség előtt elnémulva csak el­
gondolni tudtuk köszönetünket az alko­
tóknak és a szervezőknek, akik Keletről 
és Nyugatról elküldték és elhozták követ­
ségbe hozzánk a látott vagy álmodott 
szépségek hírnökeit, követeit.

M U R Á N Y I -K O V Á C S  E N D R E


